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Восточной Республики Уругвай и бывшему Предсе-
дателю Генеральной Ассамблеи Его Превосходи-
тельству г-ну Дидьеру Опертти.

Г-н Опертти (Уругвай) (говорит
по-испански): Уругвай верит в Организацию Объе-
диненных Наций, доверяет Организации Объеди-
ненных Наций, будет поддерживать Организацию и
будет продолжать способствовать ей, как он это де-
лает с того самого момента, как стал одним из ее
основателей. В это время кризиса Организации от-
радно отметить, что буквально все участники этих
обсуждений выразили то же чувство.

Примерно шесть десятилетий назад была соз-
дана Организация Объединенных Наций для содей-
ствия и регулирования многостороннего сотрудни-
чества, с помощью которой международное сооб-
щество договорилось рассматривать и разрешать
общие проблемы. Структура Организации, функ-
ционирование ее органов и права и обязательства ее
членов, сформулированные в Уставе, разработанном
в Сан-Франциско, отражены в международной по-
литической реальности того времени.

Но на протяжении более половины столетия в
структуре международного общества происходят
серьезные изменения. Число его субъектов возрос-
ло, они стали более разнообразными, появляются и
более опасные проявления насилия. С нарастающей
частотой возникают новые угрозы миру, о которых
не знали авторы Устава. В то же время отмечается
интенсификация определенных нарастающих тен-
денций, которые серьезно сказываются на благопо-
лучии человечества, такие, как ухудшение состоя-
ния окружающей среды, истощение природных ре-
сурсов, эпидемии и разрыв между обществами по-
требителей и обществами, которые живут в крайней
нищете.

В последние годы, и в частности в ходе этих
общих прений, особый акцент делается на необхо-
димости реформы и активизации работы Организа-
ции Объединенных Наций для адаптации к нынеш-
ним реальностям. Уругвай разделяет эту позицию
не только потому, что он считает, что работа Орга-
низации не полностью эффективна при рассмотре-
нии некоторых недавних кризисов, но потому что
он понимает, что масштабы перемен в мире оправ-
дывают сегодня поиски способов адаптации инсти-
тута.

Хотя верно, что система коллективной безо-
пасности, созданная в соответствии с Уставом, раз-
работанным в Сан-Франциско, не всегда могла дать
действенный ответ в кризисных ситуациях, во мно-
гих случаях многосторонние действия Организации
Объединенных Наций были успешными в деле вос-
становления мира во многих регионах и странах,
способствовали упрочению мира и демократии и
ускоренному восстановлению пострадавших стран.
Есть еще много случаев, в которых Организация
через различные органы осуществляет позитивный
и решительный контроль за кризисами и конфлик-
тами, предотвращая тем самым ухудшение ситуа-
ции и обеспечивая мирное урегулирование.

Процесс реформ, который нельзя ничем заме-
нить и отсрочить, должен, с нашей точки зрения,
основываться на следующих положениях.

Во-первых, сохранение целей и принципов
Организации, зафиксированных в Уставе, разрабо-
танном в Сан-Франциско. В конце концов, если мы
все собираемся здесь каждый год как Объединен-
ные Нации, то это потому, что наши государства
объединены вокруг целей и принципов, зафиксиро-
ванных в Уставе и разделяемых всем человечест-
вом, постоянная и универсальная актуальность ко-
торых превосходит превратности и инциденты ис-
тории.

Второе положение: процесс реформ должен
быть направлен главным образом на укрепление
многосторонних действий, потому что никогда
раньше потребность сотрудничать и действовать
совместно при решении международных проблем
не была столь велика. Необходимы совместные гло-
бальные действия для распространения и диверси-
фикации международных субъектов; дело в том, что
мир становится меньше по размеру и более взаимо-
зависимым по причине роста объема торговли и
чрезвычайно быстрого развития информационно-
коммуникационных технологий; угроз со стороны
глобализации для мира, безопасности и благополу-
чия наших народов. Говоря словами Генерального
секретаря из выступления в Генеральной Ассамблее
две недели назад, Уругвай верит в «коллективные
ответы на наши общие проблемы и задачи».
(A/58/PV.7)

Два года назад международное сообщество
через органы Организации Объединенных Наций
предложила отличный пример солидарности, пред-
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приняв эффективные многосторонние действия в
ответ на международный терроризм, который угро-
жает правительствам, народам, идеологиям, рели-
гиям и прежде всего человеческому разуму, исхо-
дящему из таких элементарных ценностей, как тер-
пимость, сострадание, солидарность и уважение
прав человека.

Нападение на штаб-квартиру Организации
Объединенных Наций в Багдадe, в связи c чем мы
вновь хотели бы выразить Генеральному секретарю
наши самые искренние соболезнования, является
еще одним примером варварства и фанатизма, c ко-
торыми можно бороться только совместными уси-
лиями. Этим нападением терроризм вновь наглядно
подтвердил свою универсальную разрушительную
силу. Гибель Специального представителя Сержиу
Виейры ди Меллу и его коллег — символ этой тра-
гедии.

Как и в случае борьбы c нищетой терроризм не
может быть побежден, как был бы побежден обыч-
ный враг в борьбе. Ликвидация терроризма — это
постоянная задача, решение которой требует време-
ни, терпения и настойчивости. Только c помощью
совместных усилий и многосторонних действий,
направленных прежде всего на ликвидацию самих
причин терроризма, а не просто его отвратительных
проявлений, мы сможем, как мы надеемся, ослабить
и ликвидировать этого упрямого и вездесущего вра-
га или по крайней мере добиться его полного от-
торжения.

Уругвай, участвующий в работе над многими
международными документами по борьбе c терро-
ризмом, одной из своих приоритетных задач счита-
ет заключение общей конвенции o борьбе с между-
народным терроризмом. В этой связи мы хотели бы
выразить наше удовлетворение тем, что Генераль-
ный секретарь включил вопрос o борьбе c трансна-
циональной организованной преступностью и тер-
роризмом в повестку дня церемонии подписания и
принятия договоров по инициативе Организации по
случаю начала общих прений.

Третьей предпосылкой, под которой подписы-
вается моя страна, является то, что мы не должны
забывать, что Организация Объединенных Наций
уже в течение многих лет вовлечена в процесс са-
мокритики и самореформирования, исходя из идеи
o том, что укрепление института заключается в ук-
реплении его органов. Реформы осуществлялись в

трех главных органах Организации. Направления
каждого из этих процессов различны. B Совете
Безопасности мы занимаемся реформой состава его
членов, с тем чтобы сделать его более представи-
тельным, a также c тем, чтобы укрепить его демо-
кратический характер. B Генеральной Ассамблее
мы преследуем цель активизации этого органа, c
тем чтобы его решения были подкреплены автори-
тетом, как это было в прошлом. B Секретариате це-
лью перемен является повышение его эффективно-
сти, ради осуществления которой напряженно рабо-
тает Генеральный секретарь. Эти три процесса тес-
но взаимосвязаны, но, несмотря на такую тесную
связь, мы полагаем, что все эти процессы должны
быть продолжены, как это делается сейчас в каждом
соответствующем форуме в отдельности.

Для Уругвая одним из наиболее важных аспек-
тов этих реформ является укрепление Генеральной
Ассамблеи, которой Вы, г-н Председатель, руково-
дите c таким достоинством и решения которой яв-
ляются наиболее наглядным проявлением воли ме-
ждународного сообщества. Недавние реформы на-
правлены на повышение уровня эффективности
этого органа, однако необходимы более глубокие
перемены для восстановления авторитета, который
придается Ассамблее в соответствии c Уставом и
которым она пользовалась и в прошлые годы. Мы
считаем, что есть еще очень много возможных пу-
тей для осуществления реформы. Ведь все еще ос-
таются и действуют устаревшие структуры и про-
цедуры. И нам необходимо пересмотреть и пере-
оценить деятельность нашей Организации, прове-
дение и подведение итогов ежегодных сессий, на
которые мы ежегодно собираемся, включая идею o
проведении переговоров по десяткам резолюций в
период, ограничений несколькими неделями. Уруг-
вай поддерживает далеко идущие меры по активи-
зации работы Ассамблеи. Другой сферой для ре-
форм, несомненно, является улучшение отношений
между различными ее органами.

Четвертая и последняя предпосылка заключа-
ется в том, что усилия по реформированию наших
органов должны равным образом дополняться уси-
лиями по изменению нашего собственного поведе-
ния в качестве членов Организации Объединенных
Наций. Когда мы принимали решение o том, чтобы
стать членами этой Организации, мы добровольно
согласились выполнять международные обязатель-
ства, вытекающие из многочисленных договоров,
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конвенций и других документов, которые стали ре-
зультатом всеобъемлющей законодательной работы,
осуществляемой этой Ассамблеей, учреждениями
Организации Объединенных Наций и другими меж-
дународными организациями и конференциями.

Однако положения многих этих документов
еще не реализованы. Иногда в силу неверного по-
нимания защиты суверенитета мы игнорируем об-
щие ожидания c целью удовлетворения националь-
ных интересов, которые не имеют решающего зна-
чения. Охрана окружающей среды и морское право
являются хорошими, но не единственными приме-
рами в областях, в которых можно видеть резкое
различие между существующим обширным законо-
дательством и степенью его реализации. Из года в
год соответствующие международные учреждения и
организации и научные круги сообщают o продол-
жающемся ухудшении общего экологического со-
стояния на планете, o чрезмерной эксплуатации
природных ресурсов, загрязнении морей и умень-
шении или уничтожении морской фауны.

Вопрос выполнения взятых обязательств —
это слабое звено в системе многостороннего подхо-
да. Нам необходимо изыскать пути обеспечения
международных обязательств. В долгосрочном пла-
не удовлетворение общих интересов является наи-
лучшим способом удовлетворения национальных
интересов.

Не желая быть неправильно понятым и поста-
вить под сомнение свою веру в Организацию Объе-
диненных Наций, Уругвай как страна Латинской
Америки принимает активное участие в работе Ор-
ганизации американских государств и межамери-
канской системы в целом. Уругвай также полностью
привержен региональным процессам интеграции, в
частности в рамках Общего рынка Юга. B этих ме-
ханизмах мы видим многообещающий путь в деле
преодоления трудностей, которые вытекают из на-
шего статуса развивающейся страны и которые воз-
никли в результате, пожалуй, самого серьезного
экономического кризиса в нашей истории, и пыта-
емся преодолеть препятствия, мешающие нашей
интеграции в глобальную экономику, такие, напри-
мер, как колоссальные субсидии, которые промыш-
ленно развитые страны выделяют на нужды своих
сельскохозяйственных производителей.

И, наконец, в этой связи мы не можем не упо-
мянуть недавнюю конференцию на уровне минист-

ров Всемирной торговой организации, проходившей
в Канкуне; отсутствие прогресса там, по нашему
мнению, является негативным сигналом всему ми-
ру, который требует соблюдения более справедли-
вых и более уравновешенных правил, особенно для
таких стран, как Уругвай, экономика которого осно-
вывается на производстве сельскохозяйственной
продукции. Мы полны надежды, что новая динами-
ка на переговорах позволит нам достичь положи-
тельных результатов на встречах, которые планиру-
ется провести в предстоящие недели в Женеве, в
интересах наименее развитых стран, a также во имя
самого будущего международной торговли.

B заключение своего выступления позвольте
мне, г-н Председатель, выразить удовлетворение и
гордость моей страны в связи c тем, что министр
иностранных дел Сент-Люсии, дружественной
страны нашего региона, занимает пост Председате-
ля этой Ассамблеи. Я желаю Вам всяческих успе-
хов.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю сейчас слово министру иностранных дел
Брунея-Даруссалама Его Королевскому Высочеству
принцу Мохамаду Болкиаху.

Принц Мохамад Болкиах (Бруней-
Даруссалам) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, позвольте мне выразить Вам и
народу Сент-Люсии поздравления по случаю Ваше-
го избрания, a также мою благодарность Вашему
предшественнику г-ну Кавану за его работу в тече-
ние прошлого года. Заверяем Вас в нашей полной
поддержке и передаем наилучшие пожелания в свя-
зи с Вашими усилиями по обеспечению интересов
членов этой Ассамблеи.

Позвольте мне также выразить большую при-
знательность нашему Генеральному секретарю и
его сотрудникам. Мы весьма признательны за их
приверженность и службу, которую они сослужили
в этот один из наиболее трудных годов в истории
Организации Объединенных Наций.

B частности, я вновь хотел бы передать глубо-
чайшее сочувствие правительства и народа Брунея-
Даруссалама семье Сержиу Виейры ди Мелу и
семьям всех тех, кто потерял родных, коллег и дру-
зей во время нападения на штаб-квартиру Органи-
зации Объединенных Наций в Багдаде. И Его Пре-
восходительство, и его сотрудники служили нам,
были нашими представителями и одними из нас.




